
  
  
    الجمھوریة العربیة السوریة         

   جامعة دمشق                 
  العالي للترجمة والترجمة الفوریةالمعھد 

  

1 
 

SYRIAN ARAB REPUBLIC 
DAMASCUS UNIVERSITY 

 The Higher Institute of 
Translation and Interpreting 

(HITI) 
  

  
  

  برنامج شعبة اللغة الانكلیزیة

  ٢٠٢٤العام الدراسي  -الفصل الأول 

  السنة الأولى
  الیوم
 القاعة المدرس المقرر الساعة 

  ٥  فؤاد صندوق  عملي) –ترجمة تحریریة(نظري   ٢-٩  الاحد

  الاثنین

  ٥  سعید مسلم  مؤسسات دولیة  ١٠-٨

  ٢مخبر   بابل العیسى  مھارات لغویة  ٢-١٠

  ٥  مراد فطوم  نصوصتلخیص ال  ٤-٢

  

   الأربعاء

  ٥  ربا الحایك  أداء وتقویم لفظي  ١٠-٨

  ٥  ربا الحایك  عملي) –تدقیق النصوص (نظري   ٢-١٠

  مخبر الانترنت  بشار رافع  ترجمة منظورة  ٤-٢
  

  ترجمة الفوریةعمید المعھد العالي للترجمة وال                                              رئیس قسم البرامج        
                                                                             

           
  . فؤاد سلیمان الخوريد                                                               وصال نوفل              
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SYRIAN ARAB REPUBLIC 
DAMASCUS UNIVERSITY 

 The Higher Institute of 
Translation and Interpreting 

(HITI) 
   

  

  برنامج شعبة اللغة الفرنسیة

  ٢٠٢٤العام الدراسي  -الفصل الأول 

  السنة الأولى
  الیوم
 القاعة المدرس المقرر الساعة 

  الاحد
  مخبر الانترنت  الھام محمود  مھارات لغویة  ١٢-٨

  ١مخبر  فؤاد الخوري  عملي ) –ترجمة تحریریة (نظري   ٤-١٢

  نینالاث

  ٥  سعید مسلم  مؤسسات دولیة  ١٠-٨

  مخبر الانترنت  سماح منصور  ترجمة منظورة  ١٢-١٠

  ٥  مراد فطوم  تلخیص النصوص  ٤-٢

  الأربعاء

  ٥  ربا الحایك  أداء وتقویم لفظي  ١٠-٨

  ٥  ربا الحایك  عملي) –تدقیق النصوص (نظري   ٢-١٠

  ٢مخبر  فتیحة المرابط  عملي ) –ترجمة تحریریة (نظري   ٤-٢

  
                                                                     

  والترجمة الفوریة عمید المعھد العالي للترجمة                                               رئیس قسم البرامج        
  
    

  فؤاد سلیمان الخوريد.                                                                   وصال نوفل  
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  شعبة اللغة الإنكلیزیة -الترجمة التحریریة  برنامج قسم

  ٢٠٢٤العام الدراسي  -الفصل الأول 

  السنة الثانیة
  الیوم
 القاعة المدرس المقرر الساعة 

  الاثنین
  ٥  محمد یوسف  قانون تجاري  ١٢-١٠

  ٥  مراد فطوم  لغویة تطبیقات  ٢-١٢

  الثلاثاء

  ٧  نیرمین النفرة – عبیر كریدلي  تعریب  ١٢-٨

  ٢مخبر   عبیر كریدلي  ترجمة تتبعیة  ٢-١٢

  ٧  عبیر كریدلي  تعریب  ٤-٢

  
  الأربعاء

  

  ٧  نیرمین النفرة – أیمن حلاوة  ترجمة تحریریة  ٢-٨

  ٥  عامر الیوسف  تعبیر وبلاغة  ٤-٢

  ١مخبر   نفرةنیرمین ال  مشروع  ١٢-١٠  الخمیس

 
  عمید المعھد العالي للترجمة والترجمة الفوریةرئیس قسم البرامج                                                     

  
  

  فؤاد سلیمان الخوريد.                                                             وصال نوفل            
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 The Higher Institute of 
Translation and Interpreting 

(HITI) 
   

  

  

  شعبة اللغة الفرنسیة -جمة التحریریة رنامج قسم الترب

  ٢٠٢٤العام الدراسي  -لفصل الأول ا

  السنة الثانیة
  الیوم
 القاعة المدرس المقرر الساعة 

  السبت
  

  مكتب الدكتورة  لبانة مشوح  تعریب  ٢-٩

  مكتب الدكتورة  لبانة مشوح  ترجمة تحریریة  ٤-٢

  الاثنین

  مخبر الانترنت  ألاء صواف  لغة أجنبیة  ١٠-٨

  ٥  محمد یوسف  قانون تجاري  ١٢-١٠

  ٥  مراد فطوم  تطبیقات لغویة  ٢-١٢

  الثلاثاء
  ٥  الھام محمود  ترجمة تحریریة  ١٢-٨

  ٥  الھام محمود  مشروع  ٢-١٢

  الاربعاء
  ٦  غسان اسماعیل  ترجمة تتبعیة  ٢-١٢

  ٥  عامر الیوسف  تعبیر وبلاغة  ٤-٢
  
  

  عمید المعھد العالي للترجمة والترجمة الفوریة                                           رئیس قسم البرامج       
                                                                             

           
  خوريوصال نوفل                                                                  د. فؤاد سلیمان ال           
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  شعبة اللغة الانكلیزیة -برنامج قسم الترجمة الفوریة 

  ٢٠٢٤العام الدراسي  -الفصل الأول 

  السنة الثانیة

  الیوم
 القاعة المدرس المقرر الساعة 

  الاثنین
  

  ٥  محمد یوسف  قانون تجاري  ١٢-١٠

  مخبر الانترنت  إباء الیونس  تدوین  ٢-١٢

  مخبر الانترنت  إباء الیونس  ترجمة تتبعیة  ٤-٢

  الثلاثاء
  

  الكبائن  باسم شیحاوي  ترجمة فوریة  ١٢-٨

  مخبر الانترنت  باسم شیحاوي  ترجمة تتبعیة  ٢-١٢

  مخبر الانترنت  باسم شیحاوي  تعبیر شفوي  ٤-٢

  الخمیس
  مخبر الانترنت  بابل العیسى  یةترجمة تتبع  ٢-١٢

  الكبائن  بابل العیسى  ترجمة فوریة  ٤-٢

  
  

  عمید المعھد العالي للترجمة والترجمة الفوریة                                                رئیس قسم البرامج          
  

  
  فؤاد سلیمان الخوريد.                                                                       وصال نوفل          
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SYRIAN ARAB REPUBLIC 
DAMASCUS UNIVERSITY 
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  شعبة اللغة الفرنسیة -برنامج قسم الترجمة الفوریة 

  ٢٠٢٤العام الدراسي  -الفصل الأول 

  السنة الثانیة

  الیوم
 القاعة المدرس المقرر الساعة 

  ثنینالا
  

  مخبر الانترنت  ألاء صواف  لغة أجنبیة  ١٠-٨

  ٥  محمد یوسف  قانون تجاري  ١٢-١٠

  ٦  غسان اسماعیل  تعبیر شفوي  ٢-١٢

  
  الأربعاء

  ٦  غسان اسماعیل  تدوین  ١٠-٨

  ٦  غسان اسماعیل  ترجمة تتبعیة  ٤-١٠

  الخمیس
  الكبائن  لبانة مشوح  ترجمة فوریة  ١٠٬٣٠ -٨٬٣٠

  الكبائن  فؤاد الخوري  ترجمة فوریة  ٢-١٠٬٣٠

  

  
                                                                                

  عمید المعھد العالي للترجمة والترجمة الفوریة                                                   رئیس قسم البرامج   
  

  
  وريفؤاد سلیمان الخد.                                                                         وصال نوفل       
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  شعبة اللغة الانكلیزیة -برنامج قسم الترجمة السمعبصریة 

  ٢٠٢٤العام الدراسي  -الفصل الأول 

 ةالسنة الثانی

  

  الیوم
 القاعة المدرس المقرر الساعة 

  ١مخبر  یاسر عودة )عملي –(نظري  تقانات حدیثة  ١٢-٨ الأحد

  ٥  محمد یوسف  قانون تجاري  ١٢-١٠  الاثنین

  الثلاثاء
  

  ١مخبر   یاسمین سوسو  عملي)-ترجمة سمعبصریة (نظري    ١٢-٨

  ١مخبر   أحمد عمایري -فؤاد الخوري   ترجمة آلیة  ٢-١٢

  ١مخبر   یاسمین سوسو  مشروع  ٤-٢

  الاربعاء

  ٧  أیمن حلاوة  ترجمة تحریریة  ١٢-٨

  مخبر الانترنت  بشار رافع  صل شفويتوا  ٢-١٢

  ١مخبر   فؤاد الخوري  ترجمة سمعبصریة (نظري )   ٤-٢
  
  

  عمید المعھد العالي للترجمة والترجمة الفوریة                                                   رئیس قسم البرامج      
  
  

  فؤاد سلیمان الخوريد.                                                                  وصال نوفل          
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  شعبة اللغة الفرنسیة -برنامج قسم الترجمة السمعبصریة 

  ٢٠٢٤العام الدراسي  -الفصل الأول 

  السنة الثانیة
  الیوم
 القاعة المدرس المقرر الساعة 

  الاحد
  ١مخبر  یاسر عودة عملي) –(نظري  تقانات حدیثة  ١٢-٨

  مخبر الانترنت الھام محمود تواصل شفوي  ٢-١٢

  الاثنین
  ٥  محمد یوسف  قانون تجاري  ١٢-١٠

  ١مخبر   كاتبة كاتبة  مشروع  ٢-١٢

  الثلاثاء
  

  ٦  الھام محمود  ترجمة تحریریة  ١٢-٨

  ١مخبر   أحمد عمایري -فؤاد الخوري   ترجمة آلیة  ٢-١٢

  
  الأربعاء

  ١مخبر   كاتبة كاتبة  عملي)  –ترجمة سمعبصریة (نظري   ٢-١٠

  ١مخبر   فؤاد الخوري  ترجمة سمعبصریة (نظري )   ٤-٢

                                                                              
  جمة الفوریةعمید المعھد العالي للترجمة والتر                                                   رئیس قسم البرامج   

  
  

  ن خوريفؤاد سلیماد.                                                                    وصال نوفل          


